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Alle Angaben ohne Gewähr. Maß- und Modelländerungen vorbehalten.  
All informations wihout engagement. Measurement and changes conditionally.
Toutes les données sans garantie. Les dimensions et les modèles peuvent être modifiés sans préavis.
Tutti i dati senza garanzia. Le dimensioni e i modelli sono soggetti a modifiche senza preavviso.

D E C O R  W A LT H E R  E I N R I C H T U N G S  G M B H    

B E T T I N A S T R A S S E  7 2   D - 6 3 0 6 7  O F F E N B A C H  A M  M A I N 

I N F O @ D E C O R - W A LT H E R . D E   W W W. D E C O R - W A LT H E R . D E

BS 15 TOUCH
ANLEITUNG  INSTRUCTIONS  INSTRUCTIONS  ISTRUZIONI

AA 1.5V 
4x

2.

1.

DIREKTE SONNENREFLEKTION VERHINDERN 
AVERT DIRECT REFLECTION OF THE SUN 
EVITEZ LA RÉFLEXION DE SOLEIL DIRECTE 
IMPEDIRE UNA RIFLESSIONE DIRETTA DEL SOLE

EIN-AUS TOUCH-FUNKTION
ON-OFF TOUCH FUNCTION
FONCTION TACTILE ON-OFF
FUNZIONE TOUCH ON-OFF

FARBTEMPERATUR STUFENLOS
COLOUR TEMPERATURE CONTINUOUSLY
TEMPÉRATURE DE COULEUR EN CONTINU
TEMPERATURA DI COLORE IN CONTINUO

warmnaturaldaylight

AUTO-OFF NACH 5 MIN
AUTO-OFF AFTER 5 MIN
FONCTION AUTO-OFF APRÈS 5 MIN
FUNZIONE AUTO-OFF DOPO 5 MIN

5 min

Anleitung
1. Setzen Sie die Batterien in das Batteriefach ein. Verwenden 
Sie beim Batteriewechsel Qualitätsbatterien > 2.000 mA.
2. Berühren Sie den Schalter zur Aktivierung der Beleuchtung.

Instructions
1. Insert the batteries into the battery compartment. When 
replacing the batteries, use quality batteries > 2,000 mA.
2. Touch the switch to activate the light.

Instructions
1. Insérez les piles dans le compartiment prévu à cet e� et. 
Lors du remplacement des piles, utilisez des piles de 
qualité > 2 000 mA.
2. Touchez le bouton pour activer la lumière.

Istruzioni
1. Inserire le batterie nel vano batteria. Utilizzare batterie di 
qualità quando si e� ettua il cambio batterie > 2.000 mA.
2. Sfiorare l‘interruttore per attivare la luce.


